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AHHOTamusi: Ma3kyp MakoJjiaja JIGKCMK-CEMAaHTHK TapajiurmMa —
TPalyOHUMHUSHUHT OUp Typu OYIraH MakporpaJTyOHHMHS XaMm/Ia YHUHT UHTIINA3 Ba
Yy30eKk XallK MakoJUIapu TapKUOMAA ydpalld ypraHuiraHn OynauO, YHHHI Ma3Kyp
WKKHU TWIJIaTd MaKkoJUlap TapKUOUIaru Typiaapy Tax I KUITWHTaH.

Kanum cyznap: maxon, napemuonoaus, 2padyoHumus, MaKpocpaoyoHUMUSL.

Makon TapkuOugard JapaxkaJlaHWill —MyHoca0aTu OeBocHTa  yHHUHT
KOMIIOHEHTJIAPU OpacuJaru JyFaBUM TIpalyoHUMHsTa acociaHagu. JlyraBuit
IrpalyOHUMHUSIHUHT OHp HeuyTa Typjapu Y30€K TWINIYHOCIapd TOMOHHJIAH
yprauuirad. XycycaH, JyFaBUM JlapakaJIJaHUIIHUHT Ma3MyHUHN Kyiaamuiapuja oup
TOMOHJaMa (Yaxanox — 2yoak — 6ona — ycmup — uueum), aijiaHyBYaH (€3 — Ky3 —
Kuwi — baxop), MapkaszjiaH Kapama-Kaplld TOMOHJIapra 0opyBuM (Co8yK — unuk —
uccux) [2, 83-85] xabu iynamunuiap Mapxymaura O.5030poB ToMoHUIaH alTHO
YTUITaH DU. Kennnapok K. TxymabaeBa  TOMOHHJAH JIEKCUK
IpayOHUMHUSIHUHT Ma3Kyp XYyCYCHUATIAPUHHU SHAJa 4YyKyp TaJKUK KWIUO, Oup
TOMOHJIaMa JIapaKaJIAHUIITHUHT YCYBUM €KUM KaMalOBYM Typiapu aHuKIad Oepuiau
Ba OyHIall JapakaJaHUIl KAaTOpU «MUKPOTPaAyOHMMHUK KaTtop» nae0 araniu;
MapKka3JaH Kapama-Kapiid TOMOHJapra WYHaJIyBYM WKKH KyTOIM  ¥3apo
aHTOHMMHMK  MyHocabarjapra sra TIpaJyOHHMMJIapM  MaBXyJ  KaTropJiap
«MaKpOTPaTyOHUMHUK KaTop» ned atanau [3, 26]. Arap MakporpaayOHUMUK KaTOP
ap3ojlapu ydra Oyinca, ymOy MakporpalyOHHUMHUK MyHoOcabaT «HUFUK
MaKpOIrpaayoOHUMHUs» Aelnnanu, arap OyHJall KaTtop ab3ojapu ydTaJaH opTca,
yim0y MakKpoTrpaayOHHUMHUK MyHOca0aT «E&HUK MaKpOTpaIyOHUMUS» JCHUIaIH.

MakporpaiyOHUMUSIHUHT Ma3Kyp HWYKU TypJlapu sHa Y3 YpHUAA JIEKceMa
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MabHOCHIArd OENTHMHUHT omub ¢k KaMain® Oopummam udojamamura Kypa
YCyBUM Ba KaMalOBYH TypJlapra a>kpaiajiu.

I'panyoHUMHSIHUHT OKOpUJa caHa0 yTuiaraH Oapua Typiaapu XaM HHIJIN3
TUIUAATA, XaM y30€K TWINAard MakOJUIAPHUHT TapKUOWma Ky3ra TalllIaHa]Iu.
bynu xyitugaru mucosuiap Ouiian ucOoTiam MyMKUAH. bab3u rpayoOHUMHUK KaTop
ab3oJapu (akaT OMTTa MaKOJHUHT TapKuOUIa MaBXKy. Oyica, 6ab3unapu 3ca oup
HeuTa MakoJI TapkuOuaa KatHamaau. MacanaH, little — average — much ycysuu
WUFUK MaKpOTpalyOHUMHK KaTOPU OMp KaHYa WHTIIN3 XaJIK MaKoJIapyu TapKuOuaa
yupaitam: A little too late, is much too late; He is not poor that has little, but he
that desires much; He that desires but little has no need of much; He that eats least

eats most; Less is more; Politeness costs little, but yields much; Promise little, but

do much. Kyiinaaru y30ek xajak MaKoJulapu XaM OUprHHA mop — JouuK/ypmava
— KeHZ YCyBUM WHFUK MAaKpOTPaTyOHUMHUK KATOPH TpaTyOHUMIIAPUHU Y3
Tapkuouaa cakiaiau: Top mopmuwuéd tuukunrap,Kene — keneawu6; Topea — mop
oyHné, Kemneea — keme oymé; Oéxoa smucune mop 6yaca, /[yné keHnenueuoawn He
gouioa; YViumuz mop oyaca xam, Kynenumus xkene. Uarmu3 tuwmmnaru difficult/hard
— normal — easy kamaroBYM HUFUK MaKpOrpalyOHUMHUK KaTOPH I'PaayOHUMIIApH
mry Tuinaru akar All things are difficult before they are easy makonuna yupaiim.
[lly xabu ¥y30eKk TuUaugard KuiuH — ypmada — OCOH KaMarwBUUd MWUFUK
MaKpOTrpaayOHUMHUK KaTopu ab3oniapu Kyoa Oyimox — xutiuw, Kyoo 6yimox —
OCOH MAaKOJIM TapKuOWIa MaBXymamup. Xap HKKH TWIIa XaM T'palyOHUMHUK
KaTOPHUHT Xap OUp Typura Xoc OViraH rpaayoHUMIIAPHUHT OMp HEYTa MaKOJLIIap
TapKUOUaru UIITHPOKUHU Ky3aTUITUMU3 MYMKUH [1].

Nurmm3 twimga XaM, Y30eKk TUinaa Xxam OWp HedTa MaKoJulap MaBXKyJIKH,
yIAPHUHT TapKUOWIArd TPaJAyOHHMJIAP YJIAPHUHT YCyBUM €KUM KaMarOBYH
IpaAyoOHUMHK KaTOpJard TapTHONra MoC KeJIMaraH XoJijia xousanraaa. MacamaH:

»  England is the paradise of »  bop MOBOSUM, kel

women, the hell of horses, and the mosgozum,
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purgatory of servants. bopmacane, keamacane,

Ypmaoa cun mosozunm.

Nurmm3ya wmakonnma hell —  purgatory —  heaven/paradise WWFUK
MaKpOTrpaJyOHUMHUK KAaTOPUHHHI ydTa ab30CH XaM KaTHalraH OYynul, JIEeKUH
yIapHUHT MAaKOJJard TapTHOW TPaAyOHHUMHK KaTopAard TapTuOuman ¢dapk
KMIagu. Y30eK THIMIATH MaKoJIa 3¢a KemmoK/GopMOK/MapKk dmMmoK — KOIMOK
— KeIMOK WAFUK MaKpOrpalyOHUMHUK KATOPUHUHT (aKkaT MKKU ab30CU KaTHAIITaH
Oymu6, ymly Makoiga XaM YJIapHHUHT JKOWJANIyB TapTHOU TPagyOHUMHK
Karopaarujek smac. SlHa mryHjmai makosuiap OOpKH, YJIApHUHT TapkuOujga Oup
IMac, UKKUTa MMFUK MaKpOTPaIyOHUMHUK KaTOp ab30japHu Kol srajuiarad. by kabu
Makoyuiap (pakaT MHIIIM3 THIKWAArd MaKkoJIap opacuaH TONWIIH, Y30eK THUIMHHHT
napeMHUOJIOTMK (QOHAMIAH ca TonmmwiaMaaud. MacanaH, Kyiuaarn Makosaa be born
— live — die Ba poor — normal — rich WUFUK MaKpOrpaJyOHUMHK KaTtopiap
ab3oyapu MaBxy1: Fools live poor to die rich.

Tapkubuma Maxkoiapaard KOWJIAllyB TapTUOW YJIApHUHT TpaayOHUMHUK
KaTop TapTuOMIaH Gapk KUIaJuraH rpagyoHUMIIap Ba OMp Makoiga Oup Typaaru
Oup HeuTa TpaJyOHUMHUK KaTOp ab30Jiapy KATHAITAaH MaKOJUIAPHU «TapKuOwuja
Ma3Kyp Typra MaHCy0 apamam TpaIyOHHUMHK KAaTOp ab30Japu KaTHAIIraH
MakoJuiapy» 11e0 araul TaBcus dTuiaau. YyHku Oy kabu MakoJuiap Tapkubuaa Oup
Typra Mancy0 yCyBYM €KM KaMarOBUYM TpaJyOHUMHUK KaTOp ab30JIapy KaTHAITaH
MakoJJlap KaTopura KYIIMIIIHWUHT MaHTUKaH Wioxu Hyk. Tapkubupa Oup Typra
MaHCyO apanaml TpagyOHMMHK KaTrop ab30Jlapy KaTHAIraH MAaKOJUIapHU
rpayOHUMIIADHUHT KEWMHTW TypJiapura sra MakoJulap opacuja XaM TOIHUIIT
MYMKHH OYJIUO, yTapHUHT Xap OMPUHU Y3 TYPUHUHT MUK KYypUO YNKaAMU3.

V3 TapkuOuga TYpTTa €KUM YHIAH OPTUK TpaJyoHHMIIApra dra EHUHK
MaKpOTpaJlyOHUMHK KaTop ab30Japd XaM Makojulap TapkuOuaa YCyBuw,
KaMaroBYHM Ba apasiall Makuiapaa yuapaiim.

A) Tapkubuma ¥ycyBunm EWHMK MaKpOTpaIyOHHMMHK KaTOp ab30J1apH

KaTHAIITaH MakoJuiap:
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fountain of which you have sometimes

drunk. (never — rarely — seldom —

sometimes —  frequently/often —

usually — always)
B)
KaTHAIIraH MaKoJuIap:
> If you try to please all you
will please none. (all — every/each —

some — any — a/an/one — no/none)

C)
KaTHalIIraH MaKoJIJ1ap:
> Hear all, see all, say

nowt, tak’ all, keep all, gie nowt, and
if tha ever does owt for nowt do it for
thysen. (Hear all, see all, say nothing,
take all, keep all, give nothing, and if
you ever do anything for nothing do it
for yourself.) (all — every/each —
some — any — a/an/one — no/none)
>

than a foolish friend. (brilliant —

A wise enemy is better

wise — canny/sensible — clever —
crazy — fool — absurd — stupid —

— insane/mad/idiot,

asinine

enemy/foe — acquaintance/neutral —
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> Acnu oywman oycm
oynmac,
Katinab  xonu  kywuimac.

(Oywiman — ée/2anum — pakub —

manuw/6emapagh — ypmox — oycm)

TapkuOuga kamaroBuM €WK MAaKpOrpaIyOHHUMHK KAaTop ab3ojapu

»  Axwwuoan 31 posu,

AxmoKoan oun Hoposu. (OOHO
— OKUl — 3eXHIU — AKIIU —> 2YCXYP
— MeHmax — axMOK/aKicu3 — HOOOH

— menba/HcunHU)

Tapkubuna apanam EHWWK MaKpOTrpalyOHUMHUK KaTop ab30Jiapu

»  Axmoxoau — yaKmok,

/oHooan — axmok.
(menoa/sicuHHuy  — HOOOH —>
AXMOK/AKICU3 — MeHmax — 2ycxyp

— QKLU — 3eXHJIU — OKUL — OOHO)

> J[ycmu HOOOHOAH
oywmanu 0ono sxuu. (Oycm —

ypmox — manuui/6emapagh — paxuo

— é6/2aHum — OYUWIMAH,

— HOOOH —

menoa/HcuHHuU

AxXMOK/aKacu3 — MeHmax — 2ycxyp
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friend) — QKU — 3EXHIU — OKUL — OOHO)

IOxopuna Tapkubuaa apanam €WWK MaKpOTPaTyOHHUMHK KATOP ab30JapH
KAaTHAIlITaH MakoJulapra MHUcoll cudartujga KeNTUPWITraH WHIVIM3 TUIWAarud
OMpPUHYN MUCOJIJIA CY3JIAPHUHT TapUXUN BapUaHTJIApU KaTHAIITaH OYiuO, MHIIIN3
XAIKUHUHT MYJIOKOTH/Ia X03Uprada YHUHT YOy KYPUHHINN KYJUTaHUIAH.

WNurnu3 Ba y30ek TWILIApUHUHT MKKUCHA XaM TapKuOuja XaMm HUFUK, XaMm
UMK MakKporpagyoHUMHK KaTrop ab30japu KaTHAIIlaH MakoJlap ydpaiu,

MacalJiaH:

> A good word for a bad one »  Axuu nakama — axmok

iIs worth much and costs little. odapozoan sixwu. (Oono — oxun —

(excellent — good — normal — bad / 3exunu — axiiu — 2ycxyp — meHmax

ill — evil, much/many — average — —  axmox/akicuz —  HOOOH —

little / few) menoa/HCunnU, nakawa — ypmada —
oapos)

Xynoca KWinb alTrania, JIeKCUK rpalyOHUMUSIHUHT OUp Typu OyiiraH
MakKpOTpaJyOHUMHUs TypJid THJI OWJaJapura MaHCy0 WHITIM3 Ba Yy30eK
TUJUTAPUHUHT MMapEMHUOJIOTHK TapKuOuaa Kyn ydpaiiau. XycycaH, Xap UKKU THIIA
XaM MaKpoTrpaJTyOHUMHSIHUHT YCYBYM Ba KaMAlOBYM TYpJIapUIaH TalTKApH apaiarl
TapTHOAAa KOWJANTYyBHHU Xamjaa OWp HeYTa MAaKpOTPaAyOHHWMHK KAaTOPHHHT
ab30JIapPUHU ¥3 TApKUOUIA caKJIaraH MaKoJuiap XaM MaBxKy/I.

Anaduériap:
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lug‘ati. — T.: Nurafshon Business, 2019.

2. Bozopos O. V36ek trimga gapaxananuur. Monorpadus. — T.: Dam,
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